
Сценарий мероприятия написан Филатовой Екатериной Викторовной, 

учителем иностранных языков МБОУ «СШ №20» г. Норильска. 

Мероприятие было проведено в рамках Фестиваля народных культур. 

Цель: развивать познавательный интерес к культуре страны изучаемого 

языка, формировать у учащихся уважение и толерантное отношение к 

представителям других народов и национальностей. 

Празднование Дня Святого Патрика 

 

Видео об Ирландии  

Голос за кадром: Ирландия – небольшой остров в большом мире! 

Ирландия дала миру Джеймса Джойса, Оскара Уайльда, Брайана Фрила, 

Гулливера (Джонатан Свифт), Дракулу (Брэм Стокер). Ирландия известна 

как земля мифов и легенд, святых и ученых, гор чернильно-синих озер, 

уникальной скалистой береговой линии и бурных морей. Нет ничего в 

Европе, что может приблизиться к красоте и индивидуальности этого 

маленького и изысканного острова, потрясающей и волшебной стране, 

которая ждет, чтобы Вы открыли ее для себя. Сегодня в Ирландии празднуют 

День святого Патрика. Добро пожаловать в Дублин! 

Действие происходит в импровизированном пабе. На сцене появляются 

Джек и Грейс. 



 

Jack: Замечательный был парад! Все одеты в экстравагантные костюмы. 

Духовой оркестр играл такие зажигательные мелодии, ноги сами пускались в 

пляс.  

Grace: Да, было очень весело! Звуки волынки никого не оставили 

равнодушным. Вечером обязательно пойдем смотреть салют. 

Jack: Ну а сейчас надо хорошенько подкрепиться. Emily, принеси-ка мне 

боксти (boxty) и Ирландское рагу (Irish stew) из нежнейшей баранины с 

картофелем и луком. 

Grace: А мне коддл (coddle). Обожаю это сытное и сочное блюдо. Домашние 

колбаски, жирный бекон, перец и петрушка ... ммм … такой аромат! Я просто 

теряю голову. Ну а на десерт сам Святой Патрик велел съесть кусок торта 

«Гиннес», черный, как ночь, с шапочкой белоснежного воздушного крема. 

  

Jack: Смотри, лепреконы, сказочные башмачники! Как гласит легенда, 

лепреконы владеют горшком с золотом. Если удачливому искателю 

сокровищ удастся поймать лепрекона, то это существо должно рассказать 

ему, где спрятаны его сокровища.  



 

В пабе началось весёлое испытание от Лепрекона – забрасывание монеток в 

бочонок с определенного расстояния. Несколько гостей начали бросать 

монетки. 

 

Grace: Если ты однажды поймаешь башмачника, помните, что полностью 

верить ему не следует! Эти человечки злы и проказливы, и легко могут 

обмануть. Давай бросим монетку. Может быть, повезёт, и мы попадем в 

цель?  

Берут монетки и попадают прямо в горшочек; счастливы. 

Grace: Это хороший знак! 

Jack: Что может сделать меня сейчас еще более счастливым, так это 

ирландский танец. Как красиво танцуют ирландские девушки! 

Ирландский танец   

Grace: А я в такие дни вспоминаю Молли Мэлоун. Бедняжка с утра до ночи 

толкала свою тележку с рыбой и мидиями по улицам Дублина. Однажды она 

простудилась и умерла. Вот такая грустная история. По-моему, музыканты 

собираются петь про нее песню. Хочу присоединиться к ним. 

 

Песня «Molly Malone» 

In Dublin's fair city, where the girls are so pretty 

I first set my eyes on sweet Molly Malone. 

As she wheeled her wheelbarrow through streets broad and narrow 



Crying cockles and mussels alive a-live O! 

A-live a-live O! A-live a-live O! 

Crying cockles and mussels alive a-live O! 

She was a fishmonger and sure it was no wonder 

For so were her father and mother before. 

And they both wheeled their barrows through streets broad and narrow 

Crying cockles and mussels alive a-live O! 

A-live a-live O! A-live a-live O! 

Crying cockles and mussels alive a-live O! 

She died of a fever and no one could save her 

And that was the end of sweet Molly Malone. 

Now her ghost wheels her barrow through streets broad and narrow 

Crying cockles and mussels alive a-live O! 

A-live a-live O! A-live a-live O! 

Crying cockles and mussels alive a-live O! 

A-live a-live O! A-live a-live O! 

Crying cockles and mussels alive a-live O! 
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Jack: Что-то мы совсем загрустили. Не стоит печалиться. Сегодня же 

праздник. По-моему, в наш паб заглянули моряки Шон (Sean), Конор (Conor), 

Мартин (Martin) и Майкл (Michael). 

Grace: Они как всегда в приподнятом настроении!  

Армрестлинг. Моряки устраивают соревнование, поставив локти на бочку, 

на середине сцены. Шумно выясняют, кто самый сильный. 

Шон обращается к музыкантам с просьбой. 

Sean: Даниэль (Daniel), сыграй нашу любимую песню.  

Моряки танцуют. Девушки в пабе присоединяются (Sophie Lily, Lucy, Grace, 

Sarah, Olivia, Emma).   

Песня «What shall we do with a drunken sailor?» 

What will we do with a drunken sailor? 

What will we do with a drunken sailor? 

What will we do with a drunken sailor? 

Early in the morning! 

Way hay and up she rises, 

Way hay and up she rises, 

Way hay and up she rises, 
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Early in the morning! 

Shave his belly with a rusty razor, 

Shave his belly with a rusty razor, 

Shave his belly with a rusty razor, 

Early in the morning! 

Way hay and up she rises, 

Way hay and up she rises, 

Way hay and up she rises, 

Early in the morning! 

Put him in a long boat 'til he's sober, 

Put him in a long boat 'til he's sober, 

Put him in a long boat 'til he's sober, 

Early in the morning! 

Way hay and up she rises, 

Way hay and up she rises, 

Way hay and up she rises, 

Early in the morning! 

Stick him in a scupper with a hosepipe on him, 

Stick him in a scupper with a hosepipe on him, 

Stick him in a scupper with a hosepipe on him, 

Early in the morning! 

Way hay and up she rises, 

Way hay and up she rises, 

Way hay and up she rises, 

Early in the morning! 
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Grace: Это был незабываемый вечер. Счастливого Дня святого Патрика! 

Все обнимаются и поздравляют друг друга:  

Ла ле ПА-дриг сан йеув! 

 

Jack: А теперь идем смотреть фейерверк.  

Все уходят со сцены. 

 

Видео: фейерверк  
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